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A herbáriumok történetéhez.
Zr Geschichte dér Herbare.

— Irta : Alföldi Flatt Károly (Budapest). —

(Folytatás. — Fortsetzung.)

Matthiolus levelezéseibl

{«Epistolarummedicinaliumlibri

Y» [cum Apológia adversus

Amatum Lusitanum & c.] Fran-

cofurti, 1598.) tudjuk, hogy
Ghini, Marius, Herold, Aldro-
vandi, Maranta, Cortusi, Mel-

c-hior, st maga Matthiolus is

leveleikben gyakran említenek

szárított növényeket, de min-

dig úgy, bog}" ezekbl csupán
csak rajzokhoz szolgáló min-
tákra lehet következtetni

ami a mai herbáriumok fogal-

mától nagyon távol áll. Csak

így szabad értelmeznünk Clu-

sius szavait is : «Primum illant

('•Nasturtium indiaim ») sic-

cam ante multos annos cont-

municauit Illustris vir Dn.
Augerius Busbequius Caesari á

Consiliis, & Serenissimae Re-

gináé Ehsabetliae, Caroli IX.

Gallorum Regis viduae, Auláé
praefectus ex Hispaniis dela-

tam». (Clusius in Monardis
Sintplicium medicamentorum
história. Antverpiae [1593.], p.

430.).

Kanitz Ágost kolozsvári egye-

temi tanár rektori székfoglaló

értekezésében («A tudományok-
nak és különösen a növénytan-

nak magyar nyelven való mve-
lésérl", Kolozsvárt, 1887. p. 8.)

CLUsius-ról egyebek közt ezt

mondja : «... minden kétséget

kizárólag meggyzdtem, hogy
CLusius-nak is volt herbariuma»

s ezt az állítást CLusius-nak egy

Alis den Correspondenzen des

Matthiolus («Epistolarum medi-
cináimul libri V» [cum Apológia

adversus Amatum Lusitanum
etc.] Francofurti, 1598) wissen
wir, dass Ghini, Marius, Herold,

Aldrovandi, Maranta, Cortusi,

Melchior, wie auch Matthiolus
selbst, in ihren Correspondenzen
hantig von getrockneten Pflan-

zen Erwalmung ntachen, aber

immer derart, dass mán daraus

nur auf — zu Abbildungen die-

nende — Modellé folgern darf,

was dem heutigen Begriffe

dér Herbare sehr férné steht. Nur
in diesem Sinne dürfen auch
Clusius’ Worte interpretirt wer-

den: «Primum illant («.Nastur-

tium indicum ») siecam ante mul-

tos annos communicauit Illustris

vir Dn. Augerius Busbequius,

Caesari á Consiliis, et Serenis-

simae Reginae Elisabethae, Ca-

roli IX. Gallorum Regis viduae,

Auláé praefectus, ex Hispaniis

delatam». (Clusius in Monardis
Simplicittm medicamentorum
história. Antverpiae [1593.], p.

430.).

Dér Kolozsvárét1 Univ. Prof.

Dr. August Kanitz, sagt in sei-

ner Rectorsansprache («A tudo-

mányoknak és különösen a nö-

vénytannak magyar nyelven

való növelésérl*, Kolozsvár,

1887. p. 8.) iiber Clusius unter

Anderem Folgendes: « ich

habé miéit fest überzeugt, dass

auch Clusius ein Herbai’ beses-

sen habé*. Diese Behauptung
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158 4-. decz. 81-én kelt s Came-
rarhjs Joachimhoz intézett le-

velének következ passzusával

támogatja (0}). cit. p. 30.)

:

«Rouilium magnum Herbárium
motiri ante jam viginti annos
scio, et anno 1560. cum Lute-

tiae ageram, a quodam ex ip-

sius necessariis compellatus fi,

ut si quas stirpes exsiccatas

habereni ipsi mitterem. Quam
ver (lifficile sit ex siccis plan-

tis genuinas earum icones ex-

primere, nisi pictori ad sit rei

lierbariae non vulgariter peritus,

ipse in Hispanicis expertus sum,
c]ui tamen pictorem in expri-

mendis earum iconibus versa-

tissimum nactus fi: Ex siccis

praeterea stirpibus eorum his-

tóriám (nisi nascentes videris)

describere, non leuem laborem
esse mecum judicare potes.»

Ebbl csupán növény-rajzóií-

lioz szolgáló mintákra (model-

lekre) lehet következtetni.

Camerarius a Matthiolus
«Kreuterbuch »-jának 1586-iki

kiadásában («Vorred an den
günstigen Leser», a számozat-
lan els oldalon) írja: «Die
Blümlin (des Sesamum

)
sevn

fást wie an dem Orant, oder
viel mehr wie an den Finger-

hüten, wie ich solche seither

an dem gedörrten Kraut, wel-

ches mir dér hochgelehrte H. D.
Leonhardt Rauwolff, sampt
andern vielen frembden vnd
vor nicht gesehenen gewechsen,
aus sonderer freundschafft mit-

getheilt, obseruirt vnd ge-

mercket hab». Camerarius te-

hát ismerte, mert látta Rau-
wolff herbáriumát, czélja fell
is tisztában lehetett

;
de hogy

unterstützt Verf. mit dem Aus-
zuge eines Briefes Clusius’s an
Joacli. Camerarius, datiert vöm
31. Dec. 1584 (Op. cit. p. 30.):

«Rouilium magnum Herbárium
motiri ante jam viginti annos
scio, et anno 1560. cumLutetiae
ageram, a quodam ex ipsius ne-

cessariis compellatus fi. ut si

quas stirpes exsiccatas haberem
ipsi mitterem. Quam ver dif-

ficile sit ex siccis plantis genui-

nas earum icones exprimere,

nisi pictori adsit rei lierbariae

non vulgariter peritus, ipse in

Hispanicis expertus sum, qui

tamen pictorem in exprimendis

earum iconibus versatissimum
nactus fi : Ex siccis praeterea

stirpibus eorum históriám (nisi

nascentes videris) describere,

non leuem laborem esse mecum
judicare potes.»

Aus diesem Citate kaim mán
wieder nur auf zu Pftanzenab-

bildungen dienende Modellé fol-

gern.

Camerarius sclireibt zu Mat-
thioli's «Kreuterbuch» in dér

Ausgabe vöm Jahre 1586 («Vor-

red an den günstigen Leser» auf

dér unpágin irten ersten Seite)

Folgendes: «Die Blümlin (des

Sesamum) seyn fást wie an dem
Orant, oder viel mehr wie

an den Fingerhüten, wie ich

solche seither an dem gedörrten

Kraut, welches mir dér hochge-

lehrte H. D. Leonhardt Rau-
wolff sampt andern vielen

frembden vnd vor nicht gese-

henen gewechsen, aus sondern

freundschafft mitgetheilt, obser-

uirt vnd gemercket hab». Came-
rarius hat alsó Rauwolff's Her-

bai’ gekannt, da er es geselien,

dürfte auch über dessen Ziveck

15
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magának volt-e herbáriuma, ez

még ez ideig nincsen kikutatva.

Éppen így vagjmnk Dodonaeus-,

Lobelius- és Tabernae.montanus-

szal is. «Non diu est cum
aliam (Lunariam graecam re-

centiorum) vidimus siccam
,
huic

non ita diversam. duntaxat tota

minor est etc.» (Pexae et Lobelii

Adversaria [1576.]. p. 137.). Az
ilyen — rosta-aljában hever
— adatokat eg\?elre tehát mel-

lznünk kellett.

Bizonyos, hogy további kuta-

tások még gazdagítani fogják

e sorozatot, melyet a XVII-ik
századba is kinyújtani nem
lehetett czélom : oda a herbá-

rium — mint elismert legfon-

tosabb eszköze a systematiká-

nak és florisztikának — már
a maga lábán tartotta bevo-

nulását.

Egy dolgot azonban nem
hagyhatok említés nélkül.

Kreutzer <'Das Herbar»
ezím mvében (p. 156.) Aldro-
vandi herbáriumához ezt a

megjegyzést fzi: «In demsel-

ben befinden sich die Pflanzen,

welche er «vielleieht» schon
in seinem 16. Jahre in Syrien

sammelte». Miután Aldrovandi
1522 szeptember hó 11-én szüle-

tett, következésképp az her-

báriumában lev «svriai» növé-

nyeit még 1538-ban kellett

gyjtenie, megelzve ez által

TuRNER-t és Falconer-í. Ezt az

adatot Matouschek is átveszi

tle, st az 1538-ik évet külön

meg is jelöli s ez alapon erre a

következtetésre jut: «Der An-
sicht dér englischen Botaniker

im Reinen gewesen sein
;
ob er

aber auch selbst ein Herbar be-

sessen habé, konnte bis jetzt

nicht eruiert werden.
Eben so verhiilt sich die Sache

mit Dodonaeus. Lobelius und
Tabernaeimontanus. «Non diu est

cum aliam (Lunariam graecam
recentiorum) vidimus siccam

,

huic non ita diversam, duntaxat
tota minor est etc.» (Penae et

Lobelii Adversaria] 1 576]p.l37.).

Solche — ausgelesene —
Daten mussten demnach einst-

weilen beiseite gelassen werden.
Es ist gewiss, dass weitere

Forsehungen diese Serie noch
bereichern werden

;
diese auch

in das XVII. Jahrhundert aus-

zudehnen, konnte nicht mein Ziel

sein
;
zu dieser Zeit hielt das

Herbar — als anerkannt wich-

tigstes Hittel dér Systematik
und Floristik — seinen Einzug
schon auf eigenen Fiissen.

Eine Sache kann ich jedocli

nicht unerwahnt lassen.

Kreutzer kniipft in seinem
Werke: «Das Herbar» (p. 156)

folgende Bemerkung zu Aldro-
vandi’s Herbar: «In demsel-

ben betiden sich die Pflanzen,

welche er «vielleicht» schon

in seinem 16. Jahre in Syrien

sammelte». Da Aldrovandi am
1 1-ten September des Jahres

1522 geboren ist, müsste er

die in seinem Herbare be-

findlichen «syrischen» Pflanzen

schon im Jahre 1538 gesamiuelt

habén und dadurch sowohl Tur-

ner, als auch Falconer zu-

vorgekommen sein. Diese Mit-

theüung wird auch von Ma-
touschek übernommen, welcher

das 1538-te Jahr besonders be-
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entgegen miisseu die Herbare
des Cesalpini und Aldrovandi
wohl für die altesten uns er-

halten gebliebenen gehalten

werden» (Über alté Herbarien

&e., p. 3.). A mai napig meg-
rzött herbáriumok közül tény-

leg az Aldrovandi-ó a legré-

gibb, de Turner és Falconer
herbáriumainál jóval késbb
kelet.

A 16 éves Aldrovandi-u«&
Syriai növény-gyjtése csak

mese. Aldrovandi sohasem járt

Syriában. Életírói közül sem
Bujialdus (Montalbanus), sem
Fantuzzi nem tudnak errl
semmit. Különösen utóbbi («Me-

raorie della vita di Ul. Aldro-
vandi, col alcíme lettere scelte

d’uomiui eruditi». Bononiae

1774.) írta meg legkörülmé-

nyesebben Aldrovandi életraj-

zát, melyben sokfelé való utaz-

gatásairól is részletesen beszá-

mol, s ezen adatait Saint-

Lager is átvette tle (Histoire

des Herbiers, pp. 37-41.).
Ellenkezleg

,
arra nézve van

biztos adatunk
,

hogy Aldro-
vandi (1549-ben) tényleg ké-

szült Syriába és Palaestinába,

de utitársa rábeszélésének en-

gedve, tervét abbahagyta s

visszatért Bolognába, szülvá-
rosába. Fantuzzi nyomán Saint-

Lager ezt így mondja el: «Le
jeune Ulysse, ne ponvant se

résoudre á rentrer á Bologne,

propose á són compagnon
d’aller á Jérusalem. Mais ce-

lui-ci, dégoüté de la vie de
pélerin mendiant et ne voulant

zeichnet, und auf diesel* Grund-
lage zu folgender Conclusion

gelangt : «Der Ansicht dér eng-

lischen Botaniker entgegen müs-
sen die Herbare des Cesalpini

und Aldrovandi wohl für die

altesten uns erhalten gebliebe-

nen gehalten werden». (Über

alté Herbarien ete. p. 3.) Unter
den, bis auf heute wohlerhalte-

nen Herbaren ist thatsachlich

jenes des Aldrovandi das aller-

álteste, jedoch viel spater ent-

standen als die Herbare des

Turner mid Falconer.
Das Pflanzensammeln in Sy-

rien des 16 jahrigen Aldrovandi
gehört in das Reich dér Fabein.

Aldrovandi war niemals in Sy-

rien. Von seinen Biographen
wissen hievon weder Bumaldus
(Montalbanus), noch Fantuzzi

etwas. Besonders Letzterer hat

Aldrovandi’s Biographie am al-

lerausführlichsten beschrieben

(«Memorie della vita di Ul. Al-
drovandi, col alcune lettere scel-

te d’uomini eruditis. Bononiae

1774.), in weleher er von seinen

mannigfaltigsten Reisen aus-

führlich berichtet, welclie Da-
ten auch von Saint-Lager
übernommen wurden (Histoire

des Herbiers, pp. 37—41.). lm
Gegentheil, wir habén sichere

Daten
,

dass Aldrovandi, ob-

wohl er sich (im Jahre 1549) zu
einer Reise nach Syrien u. Pa-
laestina anschickte, auf Zureden
seines Reisegefáhrten den Elán
aufgab und nach seiner Gebiu'ts-

stadt Bologna zurückkehrte.

Saint-Lager erzahlt dies nach
Fantuzzi wie folgt: «Le jeune
Ulysse, nepouvant se résoudre

á rentrer á Bologne, propose á
són compagnon daliéi* á Jérusa-

15*
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plus s’exposer aux privations,

aux souffrances et aux périls

de cette existence nomade,
déclare qu’il est bien décidé á

retourner en Sicile. Le jeune

Ufysse rentre donc á Bologne

(1549.)». (Saixt-Lager : Hist. des

Herbiers, p. 38.).

1538-ban Aldrovandi Spa-

nyolországban járt (v. ö. Mohl
& SciILECHTENUAL Bt. Zeit. I.

[1843.], pag. column. 52.).

Meyer Ern a herbáriumok
készítés-módjára vonatkozólag

mint legels forrást Spigel

Adorjánnak «lsagoges in rém
lierbariam libri duo» 1606-ban

megjelent mvét idézvén, —
melyben ez a herbáriumot «Hor-

tus hyemalis»-nak nevezi, — ezt

a megjegyzést fzi hozzá : «Vor
Spigel finde ich gar keinen Na-
men dafür, wohl aber die Sache

;

und wer davon spricht, uni-

schreibt sie, wie wir gleich

seben werden.» 67
)
Ezt a fejeze-

tet («Sammlungen getrockneter

Pflanzen») Meyer így fejezi be:

«Denn dass wir diese Erfindung

nicht noch viel weiter rückwárts
suchen dürfen, das beweisen die

grosse Aufmerksamkeit, die mán
den wenigen vorhandenen Her-

barien widmete, die Bewunde-
rung, mit dér Amatus von dem
des Falconer spricht, und dér

ganzliche Mangel eines Namens
für die neue Sache .

»

6á
)

Itt azt a hibát követte el

lem. Mais celui-ci, dégoüté de la

vie de pélerin mendiant et ne
voulant plus s’exposer aux pi i-

vations, aux souffrances et aux
périls de cette existence nomade,
déclare qu’il est bien décidé á

retourner en Sicile. Le jeune

Ulysse rentre donc á Bologne

(1549.).» (Saint-Lager: Hist. des

Herbiers, p. 38.).

lm Jahre 1538 reiste Aldro-
vandi in Spanien (Cfr. Mohl &
Schlechtendal Bot. Zeit. I.

[1843.], pag. column. 52.).

In Bezug auf die Art dér

Anlegung von Herbaren citiert

Emst Meyer als Urquelle das

im Jahre 1606 erschienene

Werk Adrián Spigel’s : «Isa-

goges in rém lierbariam libri

duo» — in welchem das Her-

bar «Hortus hyemalis» genannt
wird, — und ftigt folgende

Bemerkung hinzu : «Vor Spigel

finde ich gar keinen Namen
dafür, wohl aber die Sache

;

und wer davon spricht, um-
schreibt sie, wie wir gleich

sehen werden.® 67
)
Dieses Kapi-

tel («Sammlungen getrockneter

Pflanzen®) beschliesst Meyer
folgenderweise : «Denn dass wir
diese Erfindung nicht noch viel

weiter rüekwárts suchen dtir-

fen, das beweisen die grosse

Aufmerksamkeit, die mán den
wenigen vorhandenen Herbaiien

widmete, die Bewunderung, mit

dér Amatus von dem des Fal-
coner spricht, und dér ganzliche

Mangel eines Namens für die

neue Sache.» sa
)

Hier hat Meyer den Fehler

67
) B. Meyer : Geschichte dér Botanik. IV. (1857.), p. 267.

6S
) Ibidem, p. 273.
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Meyer. hogy a herbáriumok leg-

els elnevezéseinekforrásaitnem
ott kereste, ahol tulajdonképpen

kellett volna, t. i. maguknál a
herbáriumoknál, hanem az iro-

dalomhoz fordúlt, mely csak ké-

sn vett ezekrl tudomást.

Hogy az 1606-iki kelet «Hor-

tus hyemalis»-nál a herbárium-

nak sokkal régibb nevei is van-

nak, errl fejtegetéseink során

gyakran meggyzdhettünk. A
legels herbáriumoknak tényleg

nem volt még nevük. Rövid kö-

rülírással jelölt Könyv-nek (char-

táé, codex, liber, libro, livre,

book) nevezik a legels herbá-

riumokat : Turner, Falconer,

Amatus Lusitanüs, Aldrovandi,

Girault, Caesalpini és Thal. A
«Ivráuterbuch» elnevezést a her-

báriumokralegelször Rauwolff
s utána Harder alkalmazták.

RATZENBERGER-nél találjuk leg-

elször a «Lebendiges Krauter-

buch» és «Herbarium vivum» s

Bauhin Gáspárnál (pl. az 1620-

ban kiadott «Prodromus» el-
szavában) a «Hortus siccus» el-

nevezéseket.

A «Hortus hyemalis» mind-
ezeknél sokkal késbb kelet

;
s

valamint a herbáriumnak mint
növénygyjteménynek megvan
az analogonja a herbáriumban

:

mint a régiek képes füves-

könyveiben, azonképpen a «Hor-
tus hyemalis» analógon

j
át is

megtaláljuk Jean Praneau de
1'Estoquoy «Jardin d’hyver®
cím 1616-ban megjelent illusz-

trált kertészeti könyvében.Egyéb

begangen, dass er die Quellén

dér ersten Benennungen dér

Herbare nicht dórt gesucht hat,

wo er sie eigentlicli hatte su-

chen sollen, d. i. in den Her-
barien selbst, sondern er wandte
sich zr Litteratur, welche von
diesen nur spat Notiz nahm.
Dass das Herbai* auch viel

altere Namen hat, als den im
Jalire 1606 entstandenen «Hor-

tus hyemaliso, hierüber konn-

ten wir uns im Laufe unserer

Nachforschungen öfters über-

zeugen. Die ersten Herbare
hatten thatsachlieh noch keinen

Namen. Turner, Falconer, Ama-
tus Lusitanus, Aldrovandi, Gi-

rault, Caesalpini und Thal
nemien die ersten Herbare mit

kurzer Umschreibung nur Budi
(chartae, codex, liber, libro,

livre, book).

Die Bezeichnung dér Herbare
als «Krauterbuch» habén zum
ersten Male Rauwolff und nach-

her Harder angewendet. Bei

Ratzenrerger finden wir zum
ersten Male die Benennungen
«Lebendiges Krauterbucho und
((Herbárium vivum» und bei

Caspar Bauhin (z. B. in dér Vor-

rede des im Jahre 1620 heraus-

gegebenen «Prodromus») die

Benennung «Hortus siccus.»

Dér «Hortus hyemalis» ist

viel spáter entstanden, als die

jetzt erwahnten
;
und sowie das

Herbai* als Pflanzensammlung
in den Herbarien, d. h. in den,

mit Abbildungen versehenen

Krauterbüchern dér Altén sein

Analógon besitzt, ebenso finden

wir auch das Analógon des

«Hortus hvemalis» in dem, im
Jahre 1616 ersehienenen, ((Jar-

din d'hyver» betitelten, illus-
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nevei még: «Hortus mortuusD 69
)

(Linné Amoen. acacl. III. [1756.],

p. 458.) és «Phytophylaeiumv
;

ez utóbbi elnevezést (a ©utóv =
növény és <pu>.á-/.iov — gyjte-
mény szavak összetétele) Ehr-
hart Frigyesnél találom elször

:

«Phytophylacium Ehrhartianum
continens plantas. quas in locis

earum natalibus collegit et ex-

siccauit Fi*. Ehrhart.» 1780 et

sequ. — Cfr. Beckmann’s phys.

oecon. Bibliofilek Vol. XIV. Pars

1., pag. 143 et G. A. Suckow:
Anfangsgründe dér tlieore-

tischen und angewandten Bo-
tanik. I. (1786.), p. 144.

A felsorolt legels herbáriu-

moknak jó részét készítik kiváló

férfiaknak ajándékozták (Caesal-

pini, Harder, Ratzenberger s az

Este-í ház herbáriumai 70
); ez is

tanúsítja, hogy az idejökben

a herbáriumok még feltnést
kelt különlegesség-számba, men-
tek. Azonban saját tudományos
céljaikra is felhasználták már
ket: Turner, Lagúna, Aldro-
vandi. Rauwolff. Bauhin G. és

Burser. vagy pedig saját gyö-
nyörködésükre készítették (Gi-

rauet, Renaud, Ferraiite Impe-

rvto, Guarinoni, Cibo).

trierten Gartenbuehe des Jean
Franeau de 1’Estoquoy. Sonstige

Namen sind noch : «Hoi*tus mor-
tuus 68

)
(Linné: Amoen. acad.

III. [1756], p. 458.) und ((Phy-

tophylacium®, welclie letztere

Benennung (Zusammensetzung
dér Worte <puTÓv=Pflanze und
®u A7.x.tov--Sarum!ung) ich zum
ersten Male bei Friedrieh Ehr-
hart finde : «Phytophylacium
Ehrhartianum continens plantas,

quas in locis earum natalibus

collegit et exsiccauit Fr. Ehr-
hart.» 1780 et sequ. — Cfr.

Beckmann’s phys. oecon. Biblio-

thek. Vol. XIV. Pars I. pag.

143. et G. A. Suckow : An-
fangsgründe dér theoretischen

. und angewandten Botanik. I.

(1786.), p. 144.

Ein betrachtlicker Teil dér

aufgezahlten, ersten Herbare
wurde durch ihre Anleger her-

vorragenden Persönlichkeiten

zum Geschenke gemacht (die

Herbare Caesalpini’s, Harder’s.

Ratzenberger’s und cles Hauses
Este) 70

); dies ist aueh ein Be-
weis dafür, dass zu cliesen Zei-

ten die Herbare noch als eme,
Aufsehen erregende Specialitát

galten. Sie wurden aber auch
sehon fül* eigene, wissenschaft-

liche Zwecke beniitzt, u. z. von
Turner, Lagúna, Aldrovandt,

Rauwolff, C. Bauhin und Bur-
ser, oder zum eigenen Vergnü-

69
) Mf.yf.r Ernnél egyszer szórakozottságból Giortus vivus» Confr. Ge-

schichte dér Botanik IV. (1857.), p. 271.
69

)
Bei Ernst Meyer einmal aus Zerstreutheit vhortus vírusa. Conf.

Geschichte dér Botanik IV. (1857), p. 271.
7
») «Magnates nonnulliviva herbaria babent in pretio, ex plantis chartae

agglutinatis® írja (még 1670-ben is) W. Rolfink De vegetabilibus etc. cím
müvének utolsó (216-ik) lapján.

70
j «Magnates nonnulli viva herbaria liabent in pretio, ex plantis chartae

agglutinatis® schreibt (auch noch im Jalire 1670) W. Rolfjxk : De vegetabi-

libus etc. auf dér letzten (216-ten) Seite.
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Miként már kimutattam, Tur-
ner a «New Herball» 1562-ben
megjelent Il-ik kötetének ül b

lapján a Pistacia-hoz 1540-ben
gyjtött herbárium-példányát

idézi
,
s ettl fogva 66 év forgott

le, míg végre a herbáriumok Tcé-

szítésmódjáról is a legels utasí-

tás megjelent71
). Ez az utasítás

— miként már Ferrari 1633-

ban említi 72
)
— Spigel Ador-

jánnak «Isagoges in rém her-

bariam» cím — s legelször
1606-ban megjelent — müvé-
nek 79. s köv. lapjain az LVIII-ik

fejezet alatt található, melynek
címe: «Hortos hyemales confi-

ciendi ratio.» Miután szerz az

eltte való fejezetben a növé-

nyek ábrázolásáról értekezett

(«Plantas depingendi, delinean-

dique ratio»), ezt így vezeti be:

ftVerum laudandus magis is est

labor, qui ad Hortos hyemales

gén angelegt (Girault, Renaud,
Ferrante Imperato, Guarinoni,

ClBo).

Wie ich bereits nachgewie-
sen habé, hat Torner auf dér

Ül Seite des im Jahre 1562
erschienen II. Bandes des «New
Herbalb) zu dér Pistacia seine

im Jahre 1540 gesammelte Her-
barpflanze citiert und von dieser

Zeit an sind 66 Jahre verflos-

sen, bis endlich iiber die

Art dér Anlegung eines Her-

bars die allererste Anweisung
erschienen ist.

71
)

Diese An-
weisung findet sich — wie
dies schon von Ferrari im
Jahre 1633 erwiihnt wird 72

)

-

auf dér 7Ü. u. fig. Seiten des,

zum ersten Male im Jahre 1606
erschienenen «Isagoges in rém
herbariam» Adrián Spigel’s,

unter dem LVIII. Kapitel, des-

sen Titel lantét: « Hortos hye-
males conficiendi ratio.» Naeh-
dem dér Verfasser in dem vor-

hergehenden Kapitel iiber die

71
)
Haller, a Bibliotheca botanica I. (1771) kötetének 215. lapján az

«Aemilius Macer» (helyesebben : Macer Floridbs) fejezet alatt ennek «De
lierbarum virtutibus» müvét tárgyalva, több Coclex-et is felemlít, egyebek
között a párisi királyi könyvtárban rzött 5009 számút is, melyhez csillag alatt

ezt jegyzi meg: «Huic adjectus est libellus de modo quo herbás colligere oportet

et conservare». Hogy ez a megjegyzés nem vonatkozhatik a mai értelemben
vett herbáriumokra, hanem csak a gyógynövényeknek begyjtési és eltartási

módjaira — ez önként értetdik. Haller itt egyébként tévedésbl az igazi

Aemilius MACER-t érti, akit már Ovidius is említ. («De Tristibuso Lib. IV. Elég.

X. vv. 43— 44.).
71

)
Haller erwáhnt im I-ten Bande (1774., p. 215.) dér Bibliotheca botanica

unter dem Kapitel «Aemilius Macer» (riehtiger : Macer Floridus), dessen «De
lierbarum virtutibus» betiteltes Werk besprechend, aucli mehrere Codices,. unter

anderem aucli den sub No. 5009 in dér königlichen Bibliothek zu Paris

bewahrten, zu welchem er in dér Fussnote Folgendes bemerkt : « Huic adjectus

est libellus de modo quo lierbas colligere oportet et conservare». Dass diese

Bemerkung sich nicht auf die im heutigen Sinno gónommenen Herbarieu,

sondern nur auf das Einsammeln und Aufbewahrung von Simplicien beziehen

kann — ist selbstverstandlieh. Anderseits hat hier Haller irrtümlich den wahren
Aemilius Macer gemeint, den schon Ovidius erwáhnt hat («De Tristibus» Lib.

IV. Elég. X. vv. 43—44.).
’2

)
Cj.-B. Ferrari: Flóra siue de florum cultura. (1633.) p. 434.
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eonfieiendos suscipitur. Mini*
enim atque utilior. Quippe plura,

quam in picturis monstrantur
quae ad formám spectant,nempe
color, aliaque nonnulla, quaetam
exaete non possunt priori modo
depingi.» De a herbárium nevé-

rl már az LVI-ik fejezetben

emlékszik meg: «. . . . hyemis
ver, quia omnes Stirpes fere

periere, id praestare non possi-

tis, ideo Hortos hyemales (sic

voco libros, in quibus Plantae
siccae agglutinatae chartis con-

servantur) inspicere debetis.®

Spigel után Lauremberg
Vilmos adott ki egy kis dolgo-

zatot a herbáriumok készítésé-

rl, következ címmel : «Bota-

notheca78
),

hoc est modus con-

ficiendi herbárium vivum, in

gratiam et usum studiosorum

medicináé conscripta®. Ros-
tochii, 1626 (in 12, pp. 96.).

Megjelent többször; így Hoff-

mann Mór altdorfi tanár kiadá-

sában kétszer s vagy hatszor

Paulli Simon «Yiridaria» és

bildliche Darstellung dér Pflan-

zen disserierte («Plantas depin-

gendi, delineandique ratio) führt

er dieses folgendermaassen ein

:

«Yerum laudandus magis is est

labor, qui ad Hortos hyemales
eonfieiendos suscipitur. Minor
enim atque utilior. Quippe plura,

quam in picturis monstrantur
quae ad formám spectant,

nempe color, aliaque nonnulla,

quae tam exaete non possunt

priori modo depingi.® Aber von
dem Namen des Herbars maciit

er schon in dem LYI. Kapitel

Erwahnung: «... hyemis ver,
quia omnes Stirpes fere periere,

id praestare non possitis, ideo

Hortos hyemales (sic voco libros,

in quibus Plantae siccae agglu-

tinatae chartis eonservantur)

inspicere debetis.®

Nach Spigel hat Wilhelm
Lauremberg ein kleines Werk-
chen íiber die Anfertigung von

Herbarien herausgegeben, u. z.

unter folgendem Titel: «Bota-

notheca, 73
)
hoc est modus confi-

ciendi herbárium vivum in gra-

tiam et usum studiosorum me-
dicináé conscripta.® Rostochii,

1626 (in 12. pp. 96.). Erschie-

nen mehrmals, so im Verlage

Moritz Hoffmann’s, Professors

zu Altdorf zweimal und circa

73
) Botanotheca : a herbáriumok készitésmódjáuak a mszava. Ehrhart

Boldizsárnál : Botanologia. Conf. Botanologiae juvenilis Aíantissa, in qua de

necessitate herbaria, quae voeant viva, bono publieo tradendi, deque ea confi-

ciendi methodo, dilucide agitur. Ulinae, 1732. — Desvaux A. N. ezek helyett a

Chortologia és Chortonomia (yóp-ros — f és Xyo? — tudomány, vagy vógo; =
elírás, szabály) müszavajiat használta. Conf. Traité général de Botanique. I.

(1838-39.), pp. 5., 7. et 887.
7S

) Botanotheca: Kunstausdruck für die Art dér Anlegung von Herbarien.

Bei Balthasar Ehrhart : Botanologia. Conf. Botanologiae juvenilis Mantissa, in

qua de necessitate herbaria, quae voeant viva, bono publieo tradendi, deque ea

conficiendi methodo, dilucide agitur. Ulmae 1732. — A. N. Desvaux gebrauchte

statt diesen Chortologia und Chortonomia (yópvo? = Gras, und Xo'yo; = Wissen-
schaft, oder vójjlos = Vorschrift, Regei). Conf. Traité général de Botanique. I.

(1838-39), pp. 5, 7 et 887.
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« Quadripartitum botanicum »

cím mveinek függelékeként.

Lauremberg meglehets ön-

állóan tárgyalja ezt a témát s

a herbáriumok készítésének

elírásán kívül XII könyvben
(jobban mondva

:
fejezetben)

a — szerinte — rokonnövé-

nvek nemeit is felsorolja, a

mely felsorolás szerint a her-

bárium összeállítása történjék.

A harmadik dolgozat, mely
ezzel a tárgygyal foglalkozik,

Giambattísta FERRARi-nak már
említett «Flora sive de florum
cultura» cím, 1633-ban meg-
jelent mvében található s ez

a IY-ik könyv Il-ik fejezete a

433— 441 -ik lapokon, melynek
czíme: «Florum siccitas vivax
et verisimile mendacium». A
szerz egészben Spigel nyomán
halad, akit helyenkint majdnem
szóról-szóra követ.

Mindhárom dolgozat még a
ragasztóenyv recipéjére is kiter-

jeszkedik.

Hogy azok, a kik herbáriu-

mot készíteni akarnak, rövid

úton megtudják : mely növény
mikor és hol található — errl
Kentmann Teofll gondoskodott
az 1629-ben kiadott ily cím
kis dolgozatában: «Tabula lo-

cum et tempus quibus uberius

plantae potissimum spontaneae
vigent et proveniunt, expri-

mens». Ez á kicsiny, quart-

alakú dolgozat tíz lapon az

egyes hónapok szerint sorolja

fel a gyjteni való növényeket
s az egyes hónapoknál alezí-

mekül az egyes termhelyeket
alkalmazza, mint : állóvizek, ta-

sechsmal als Supplement zu den
Werken «Yiridaria» u. « Quadri-

partitum botanicuin» Simon
Paulli’s. Lauremberg behandelt

dieses Thema ziemlich selbst-

standig und ausser dér Yor-

schrift zr Anfertigung von Her-

barien, ziihlt er in XII «Bücher»,

sogar die Gattungen dér — nach
seiner Ansicht — verwandten
Pílanzen auf, nach welehen die

Znsammenstellung des Herbars
erfolgen soll.

Eine dritte Abhandlung, wel-

che sich mit diesem Gegen-
stand befasst, beündet sich in

dem bereits erwahnten und im
Jahre 1633 erscliienenen Werke
«Flora, sive de florum cultura»

des Giambattísta Ferrari, im
IV. Buche, II. Kapitel p. 433

—

441 unter dem Titel: «Florum
siccitas vivax et verisimile men-
dacium». Dér Verfasser folgt

im Ganzén die Spuren Spigel's,

den er hie und da fást. wört-

lich citiert.

Allé drei Abhandlungen er-

strecken sich bis auf das Re-

cept des Klebmateriales.

Daniit Jene, die ein Herbar
anlegen beabsichtigen, aufkur-

zem Wege erfahren kimen,
welche Pflanze wann und iro

zu finden sei, dafür sorgte

Tlieoül Kentmann in einem im
Jahre 1629 unter dem Titel:

«Tabula locum et tempus qui-

bus uberius plantae potissimum
spontaneae vigent et prove-

niunt, exprimens» herausgege-

benen Werkehen. Dieses kiéine,

quartförmige Werkehen ziihlt

auf zehn Seiten die zu sam-
melnden Pílanzen nach den ein-

zelnen Monaten auf, und bei

den einzelnen Monaten ge-
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vak, mocsarak, folyók, patakok,

partok, rétek, mezk, legelk,

kertek, gyümölcsösök, temetk,
vetések, mesgyék, útszélek,

romok, dombok, ligetek, erdk,
sziklás helyek, stb. Megjelent
vagy hatszor, önállóan s más
müvek kapcsán is, mint pl.

Pancovius «Herbarium oder
Krá liter- und Gewachsbuch»-

j áriak 1673-iki kiadásával.

Kentmann ezen praktikus ta-

buláinak megfelelen szerkesz-

tette Schmidlin Ede «Anleitung
zum Botanisiren» (1846, 1858.)

s "Populáre Botanik» (1866.)

czímü, kezdknek szánt mveit.

(Vége következik.)

Apró közlemények.

Capsella Bursa pastoris
Moench, var. veroniciformis,
mh. Szára alacsony, magános
vagy bokros, ágatlan

;
virág-

zata különösen a termés-érés-

kor majdnem a földig ér; a

kocsányok felfelé irányultak,

valamennyi virág- és termés-

focsány lándzsás vagy szálas
,

merevszörü s a kocsány kosz-

szávai körülbelül egyenl murva-
levelek támasztják, a tökelevelek

durván frészeltek. A legalsó

murvák frészesen fogazottak,

a felsk épszélek. Termete
élénken emlékeztet egy termé-

sét ér Veronica-rzi
(
arvensis-,

se rpyllifólia s hasonló fajokra).

N Trient-ben a kastély eltt
szálanként a C. Bursa, C. rubellá,

Reut. és C. gracilis G. G. külön-

böz alakjai között
;
ez év április

havában szedtem. Murr J.

brauckt er die einzelnen Stand-

orte als Untertitel, alswie : Ste-

hende Wasser, Teiche, Moraste,

FI üsse, Bácher, Ufer, Wiesen,
Felder, Weiden, Gárten, Obst-

garten, Friedhöfe, Saaten,Raine,

Wegrander, Ruinen, Hügeln,

Auen, Walder, Felsen etc. Er-

schienen circa sechsmal, selbst-

stiindig und mit anderen Wer-
ken verbunden, wie z. B. mit

dér 1673-er Ausgabe des « Her-
bárium oder Krauter- und Ge-
wachsbuch » Pancovius’s. Diesen

praktischen «Tafeln» Kent-
mann’s entsprechend hat auch
Ed. Schmidlin seine «Anleitung

zum Botanisiren» (1846, 1858)

und «Populare Botanik» (1866)

betitelten und den Anfángern

I

zugedachten Werke verfasst.

(Scliluss folgt.)

Kleine Mitteilungon.

Capsella Bursa pastoris

Moench. var. veroniciformis,

mh. Stengel niedrig, einzeln

oder rasig, unverástelt
;

Inflo-

rescenz resp. Fmchtstand bis

nahe zum Grunde reichend

;

Fruchtstiele aufgericJitet,sammt

Hehe Blüten und Früchte von

lanzetÜichen bis linealisehen

steifhaarigen Deckbláttern bei-

láufig von dér Lángé des Stie-

les gestüzt
;
Grmidblátter schrot-

ságig. Die untersten Deckblátter

gesagt-gezáhnt, die oberenganz-

randig
;
Habitus lebhaft an eine

fruchtende Veronica (arvensis,

serpyllifolia od. dgl.) errinnernd.

In Trient vor dem Castell,

vereinzelt unter verschiedenen

Formen dér C. Bursa sowie

neben C. rubellá Reut. und
C. gracilis G. G., in diesem April

von nür gefunden. J. Murr.
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